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Einspritz Reiniger

Pulitore per il Sistema
di Iniezione



PULITORE PER INIEZIONE DIESEL

Prestazioni

Applicazione

Istruzioni

Processo di pulizia tramite filtro

-Pulisce il sistema di iniezione.
-Garantisce un dosaggio preciso del carburante 
diesel.
-Previene battiti e funzionamento irregolare.
-Riduce la produzione di fumo, soprattutto sotto 
carico completo.
-Le prestazioni complete del motore vengono 
rigenerate.

-Utilizzato in tutti i lavori di manutenzione e nella 
misurazione delle emissioni (particelle di 
fuliggine).
-Se la generazione di fuliggine è elevata.
-Per tutti i lavori di riparazione dei sistemi di 
iniezione del gasolio.
Se le prestazioni del motore diminuiscono.

-Il processo di pulizia si effettua dal serbatoio o 
riempiendo il filtro.
-Accendere il motore e lavorare a diverse velocità 
di rotazione; fino a quando il Pulitore per 
Iniezione Diesel è esaurito (massimo 2000 
giri/min).
-Una lattina da 500 ml è adatta per un motore di 
3 litri di capacità.
-Processo di pulizia tramite serbatoio:
Il livello ottimale per la pulizia è circa 10 litri nel 
serbatoio.
-Aggiungere il contenuto della lattina nel 
serbatoio.
-Effettuare un test di guida (se possibile, 30 km in 
autostrada).

-Il filtro deve essere necessariamente sostituito.
-Riempire il filtro con la soluzione, quindi sfiatarlo.
-Il processo di pulizia dura circa 10 minuti, con 
variazioni di velocità di rotazione fino a un 
massimo di 2000 giri/min.
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Pulitore per il Sistema
di Iniezione

DPF Rreiniger + Regenerator



PULITORE PER DPF

PrestazioniLeistung

ApplicazioneEinsatzbereich

NOTA

IstruzioniAnwendung

-Scioglie e rimuove efficacemente i depositi di 
fuliggine dal filtro antiparticolato diesel (DPF)
-Ripristina il funzionamento ottimale e le 
prestazioni del motore
-Riduce significativamente le emissioni di gas di 
scarico
-Previene costose sostituzioni del DPF mantenen-
do il filtro pulito
-Allunga la durata del filtro antiparticolato diesel

-Adatto a tutti i veicoli diesel dotati di filtro 
antiparticolato (DPF)
-Raccomandato soprattutto per veicoli utilizzati in 
brevi percorrenze o traffico urbano
-Ideale per la manutenzione preventiva e la 
risoluzione dei problemi legati alle prestazioni del 
DPF

-Aggiungere direttamente nel serbatoio del 
carburante
-Assicurarsi che il serbatoio contenga almeno 40 
litri di gasolio
-I risultati ottimali si ottengono guidando a 
velocità moderata per circa 20-30 km
-Non superare la dose; seguire la quantità 
consigliata per risultati migliori

-Si raccomanda un uso regolare ogni 3.000 km 
per la manutenzione e le prestazioni ottimali del 
DPF.
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Super additivo per 
carburante diesel

Super Diesel Additiv



-Efficienza certificata da TÜV Thuringia
-Riduce in modo sicuro le emissioni di CO₂ e HC
-Pulisce il sistema del gasolio e la camera di 
combustione
-Mantiene pulito il sistema di iniezione
-Risparmia carburante grazie all’iniezione e 
all’evaporazione precise del diesel
-Protegge dall’usura e dalla corrosione
-Migliora la lubrificazione del carburante diesel a 
basso contenuto di zolfo
-Migliora l'infiammabilità
-Previene efficacemente la crescita e la diffusione 
di microrganismi nei serbatoi e nei sistemi di 
alimentazione del carburante

-Per tutti i tipi di motori diesel (auto o camion)
-Preventivo ad ogni ispezione
-Per tutti i tipi di gasolio, estivo e invernale
-Adatto ai moderni sistemi di iniezione con pompa

-Aggiungere il contenuto della lattina nel 
serbatoio.
-La quantità di carburante deve essere fino a 50 
litri di gasolio.
-La quantità minima di carburante può essere pari 
alla riserva.

SUPER ADDITIVO PER CARBURANTE
DIESEL

Prestazioni

Applicazione

Istruzioni
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Additivo DPF

DPF Additiv



-Previene i costosi interventi di sostituzione del 
filtro antiparticolato, agendo efficacemente nella 
pulizia/manutenzione del DPF senza dover andare 
dal meccanico.
-Pulisce/manutiene il filtro antiparticolato, 
sciogliendo i residui nel carburante.
-Consente la combustione dei residui a tempera-
ture più basse del normale, permettendo la 
pulizia/rigenerazione anche durante la guida 
urbana.
-Supporta la rigenerazione dei filtri antiparticolato 
diesel (DPF).
-Abbassa la temperatura di combustione delle 
particelle nel DPF, consentendo l'avvio automatico 
della rigenerazione a temperature di esercizio più 
basse.
-Fa risparmiare sui costi di riparazione. L’uso 
regolare dell’Additivo DPF previene l’aumento del 
consumo di carburante e migliora la durata del 
filtro DPF.

-Per uso preventivo in veicoli con motori diesel e 
filtri antiparticolato soggetti a condizioni di guida 
sfavorevoli (ad es. brevi tragitti, stop and go).

-Non sovradosare

-Versare il contenuto della lattina nel serbatoio 
ogni terzo pieno.

ADDITIVO DPF

Prestazioni

Istruzioni

Nota

Applicazione
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Pulitore del Sistema
di Iniezione

Einspritz Reiniger



-Additivo per carburante che pulisce l’iniezione dei 
motori a benzina

-Protegge il sistema di alimentazione dalla 
corrosione
-Rimuove depositi simili a resina o vernice
-Protegge il controllo preciso delle valvole di 
iniezione
-Favorisce il risparmio di carburante
-Pulisce il sistema di alimentazione dal serbatoio 
fino alla camera di combustione
-Garantisce il funzionamento della sonda lambda
-Efficienza di pulizia comprovata da test completi 
del motore

-Cura l’aumento del consumo di carburante 
dovuto a un’iniezione insufficiente di carburante
-Utilizzare come misura preventiva ad ogni 
manutenzione
-Per tutti i motori a benzina con iniezione, con o 
senza convertitore catalitico dei gas di scarico

PULITORE DEL SISTEMA DI
INIEZIONE BENZINA

Descrizione del Prodotto

Prestazioni

Applicazione
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Super additivo per
benzina

Super Benzin Additiv



SUPER ADDITIVO PER BENZINA

Descrizione del Prodotto 

Prestazioni

Applicazione

IT
-Additivo ad alte prestazioni per tutti i motori a 
benzina
-Pulisce in modo sicuro e protegge tutti i 
componenti a contatto con il carburante
-Efficienza certificata da TÜV Thuringia

-È stato dimostrato che riduce le emissioni di NO₂ 
e garantisce una combustione ottimale
-Rimuove depositi e residui di ossidazione nelle 
linee del carburante, negli iniettori, nei cilindri, 
nelle candele e nella camera di combustione
-Mantiene il funzionamento economico, ecologico 
e responsabile dell’intero sistema di alimentazione
-Allunga la durata del catalizzatore e del sensore 
lambda
-Risparmia carburante mantenendo costante e 
precisa l’iniezione della benzina

-Usare se il consumo di carburante aumenta
-Utilizzare come misura preventiva ad ogni 
manutenzione
-Usare se si sospetta che il carburante sia 
inadatto
-Può essere utilizzato con benzina E10
Raccomandato per motori a iniezione diretta



Octan Perforcer
al Benzin

Oktan-Booster



-Aumenta il numero di ottano – in base alla 
qualità originale del carburante
-Previene l’usura delle sedi valvole e delle valvole 
di scarico, aumentando così la durata dell’intero 
sistema di alimentazione
-Protegge da rumori del motore, battiti e dopo 
l’accensione
-Aumenta la potenza del motore

-In caso di oscillazioni o scarsa qualità del 
carburante
-Se si sentono rumori insoliti del motore
-Per migliorare le prestazioni dei veicoli nella 
gamma di alta performance

-Aggiungere il contenuto della lattina nel 
serbatoio.
-La quantità di carburante deve arrivare fino a 60 
litri di benzina.
-La quantità di carburante deve essere almeno 
pari al volume della riserva.
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Istruzioni



Wheel Rim
Cleaner

Felgenreiniger

Pulitore per cerchi
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WHEEL RIM CLEANER FELGENREINIGER PULITORE PER CERCHI

-  Cleaning agent for the effective and gentle 

cleaning of all steel and aluminium wheels

-  No corrosion on wheel screws or steel parts

-  Does not corrode wheel materials

-  Reiniger für effektive und schonende Reinigung 

aller Stahl- und Alufelgen

-Agente detergente per la pulizia efficace e 

delicata di tutti i cerchi in acciaio e alluminio

-Non causa corrosione alle viti delle ruote o alle 

parti in acciaio

-Non corrode i materiali delle ruote

-  Keine Korrosion an Radschrauben und 

Stahlteilen

-  Greift verbaute Materialien an Felgen nicht an

- For removing dirt on aluminium and steel wheels 

and plastic hub caps

- Entfernt Verschmutzungen an Alufelgen, Stahlfel-

gen und Kunststoffradkappen

-Per la rimozione delle impurità da ruote in 

alluminio e acciaio e copriruota in plastica

Article no. Container Carton/Pallet 

PCS008 1000ml 12/840

Performance Leistung Prestazioni

Application Einsatzbereich Applicazione

Directions Amwendung Istruzioni
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Additivo per olio
motore

Motoröl Additiv



PULITORE PER CERCHI

PULITORE PER CERCHI

IT

ADDITIVO PER OLIO MOTORE

Prestazioni

Applicazione

Istruzioni

-Garantisce la classe di viscosità fino al cambio 

dell’olio

-Stabilizza il film lubrificante anche sotto carichi 

estremi grazie a una nuova formula antiusura

-Protegge dall’usura dell’olio e dalle perdite di oli

-Riduce il consumo

-Migliora la protezione contro l’ossidazione e la 

dispersione delle impurità

-Aumenta l’indice di viscosità

-Per prolungare gli intervalli di cambio olio

-Per ridurre i costi di esercizio attraverso la 

riduzione dell’attrito e l’aumento della durata del 

motore

-Per tutti i motori a benzina e diesel

-Sufficiente per 4,5 litri di olio motore.

-Un dosaggio fino a un massimo del 20% della 

capacità di riempimento del motore è innocuo.

-Ridurre l’olio nuovo secondo il livello dell’olio.



DPF Cleaner

DPF Reiniger

Pulitore per filtro
antiparticolato diesel (DPF)
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 DPF CLEANER DPF REINIGER 
PULITORE PER FILTRO

 ANTIPARTICOLATO DIESEL (DPF)

Prestazioni

Applicazione

Istruzioni

- Extremely good solvent of carbon deposits in 

particle filters

- Non-flammable

-  The particle filter need not be dismantled to 

clean it

- Excellent materials compatibility

- Professional product for use with a spray gun – 

high mechanical cleaning efficacy

- Recovering full diesel particle filter performance

- Remedying loss of performance or malfunction due 

 to dirty diesel particle filters

-  Preventing unfavorable influence of poor driving 

   habits on the filter

- Löst hervorragend Kohlenstoffablagerungen in 

 Partikelfiltern

- Nicht entzündlich

- Reinigung ist ohne Demontage des Partikelfilters 

 möglich

- Ausgezeichnete Materialvertäglichkeit

-  Profi Anwendung mit Sprühpistole - hohe 

   mechanische Reinigungswirkung

-  Zur Wiederherstellung der vollen Aufnahme-

kapazität des Dieselpartikelfilters

-  Bei Leistungseinbußen oder Störungen durch 

 verschmutzte Dieselpartikelfilter

-  Zur Vorbeugung bei ungünstigem Fahrprofil

- Remove the temperature and/or pressure 

sensor/s  on the exhaust pipe/s.

- Apply the product using an appropriate spraying 

 system.

- Then test drive for at least 20 minutes.

- After cleaning rinse the particle filter with the 

   scavenger concentrate.

-  If the test drive makes it obvious that no 

regeneration has occurred then must be carried out 

manually.

-  Falls während der Probefahrt noch keine 

Regeneration erfolgt ist, muss diese manuell über 

den Tester angeregt werden.

-Se il test drive evidenzia che non avviene la 

rigenerazione, la pulizia deve essere effettuata 

manualmente.

-  Temperatur- oder Drucksensor am Auspuff de

 montieren.

- Applikation erfolgt über ein geeignetes 

Sprühsystem.

- Anschließend eine Probefahrt von mind. 20 

Minuten durchführen.

- Nach der Reinigung mit dem Spülkonzentrat den 

Partikelfilter nachspülen.

-Solvente eccezionalmente efficace per i depositi di 

carbonio nel filtro antiparticolato

-Non infiammabile

-Il filtro antiparticolato non necessita di essere 

smontato per la pulizia

-Eccellente compatibilità con i materiali

Prodotto professionale per uso con pistola a

spruzzo – alta efficienza nella pulizia meccanica

-Recupero delle prestazioni complete del filtro 

antiparticolato diesel

-Correzione della perdita di prestazioni o malfunzi-

onamento dovuti a filtri antiparticolato diesel 

sporchi

-Rimuovere il/i sensore/i di temperatura e/o 

pressione acceso/i nel/i tubo/i di scarico.

-Applicare il prodotto spruzzando adeguatamente il 

sistema.

-Successivamente, effettuare una prova con l’auto 

per almeno 20 minuti.

-Dopo la pulizia, risciacquare il filtro antiparticolato 

con il concentrato detergente.

Article no. Container Carton/Pallet 

PCA004 400ml 12/1.008

Performance Leistung

Application Einsatzbereich

Directions Amwendung
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NOTA



DPF Purge 
DPF Cleaner

DPF Spülung
DPF Reiniger

Risciacquo DPF
Pulitore DPF 
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DPF PURGE
 DPF CLEANER

DPF SPULUNG
 DPF REINIGER 

 RISCIACQUO DEL FILTRO ANTIPARTICOLATO DIESEL
 PULITORE DEL FILTRO ANTIPARTICOLATO DIESEL

- Neutral solution, free of ash and metals for 

flushing particle filters after cleaning

- Non-flammable cleaning agent containing no 

metals

- For dissolving hydrocarbon and ash deposits in 

diesel particle filter

- Applied using a suitable spraying system 

- Neutralises TUNAP DPF cleaning agent residue 

- Guarantees clean particle filters that can be 

regenerated

- Vaporises without residue 

- Outstanding dissolving of hydrocarbon deposits in 

particle filters

- Extremely quick cleaning procedure as the particle 

filter need not be dismantled

- Low risk as non-flammable

- Excellent materials compatibility

- Professional spray-pistol use – high mechanical 

   cleaning efficacy

- Neutrale Lösung, frei von Asche und Metallen 

zum Spülen von Partikelfiltern nach der Reinigung

- Nicht brennbares Reinigungsmittel ohne Metalle

- Zum Auflösen von Kohlenwasserstoff- und 

Ascheablagerungen in Diesel Partikelfiltern

- Applikation mit geeignetem Sprühsystem

- Neutralisiert Rückstände des TUNAP 

DPF-Reinigers

- Garantiert sauberer Partikelfilter, der regeneriert 

werden kann

- Verdampft rückstandslos 

- Hervorragende Auflösung von 

Kohlenwasserstoffablagerungen in Partikelfiltern

- Extrem schneller Reinigungsvorgang da der 

Partikel Filter nicht ausgebaut werden muss 

- Geringes Risiko, da nicht brennbar 

- Hervorragende Materialverträglichkeit 

- Professioneller Spritzpistoleneinsatz – hohe 

   mechanische Reinigungswirkung

-  Used immediately after cleaning the diesel 

particle filter with the pcl002/pcl003 cleaning agent 

-  Flushes the particle filter with the aid of a 

suitable  spray system

- The spray restores the absorptive function of the 

diesel particle filter

- Remedies malfunction/s and performance loss due 

to dirt in diesel particle filter

-  Wird unmittelbar nach der Reinigung des Diesel- 

   Partikelfilters mit dem Reinigungsmittel 

   pcl002/pcl003 verwendet

- Spült den Partikelfilter mit Hilfe eines geeigneten

   Sprühsystems

- Das Spray stellt die Saugfunktion 

   des Dieselpartikelfilters wieder her

- Behebt Fehlfunktion/en und Leistungsverlust 

durch Schmutz im Dieselpartikelfilter

-Soluzione neutra, priva di ceneri e metalli, per il 

risciacquo dei filtri dopo la pulizia

-Agente detergente non infiammabile, privo di 

metalli

-Per la dissoluzione dei residui di idrocarburi e 

cenere nei filtri antiparticolato diesel (DPF)

-Si applica utilizzando un sistema di spruzzo 

adeguato

-Neutralizza i residui dell’agente pulente

-Garantisce filtri puliti e rigenerabili

-Evapora senza lasciare residui

-Eccellente dissoluzione dei residui di idrocarburi 

nei filtri

-Procedura di pulizia estremamente rapida, senza 

necessità di smontaggio

-Non infiammabile

-Eccellente compatibilità con i materiali

-Utilizzo professionale con pistola a spruzzo – 

altissima efficacia di pulizia meccanica

-Si utilizza immediatamente dopo la pulizia del filtro 

antiparticolato diesel con gli agenti pulenti 

PCL002/PCL003

-Risciacqua il filtro con l’aiuto di un sistema di 

spruzzo adeguato

-Lo spray ripristina la funzione assorbente del filtro 

diesel

-Corregge i malfunzionamenti e la perdita di 

prestazioni causati dallo sporco nei filtri diesel

Article no. Container Carton/Pallet 

PCL002
PCL003

500ml
1000ML

12/1.008
12/1.008

Performance Leistung

Application Einsatzbereich

Directions Amwendung

Prestazioni

Applicazione

Istruzioni
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Radiator
Cleaner

Kühlerreiniger

Detergente per radiatore
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RADIATOR CLEANER KÜHLERREINIGER DETERGENTE PER RADIATORE

- Cleaning of radiator and heating systems

- Removes and binds oil and grease residue

- Permeates and removes mud and corrosion 

residues

- Protection of new coolant against older dirt

- To improve reduced radiator performance during 

radiator repairs

- For deposits in the cooling circulation

- Use when changing coolant

-  For cleaning after engine repairs 

   (oil in coolant system)

- Reinigung des Kühl- und Heizungssystems

- Löst und bindet öl- und fetthaltige Rückstände

- Neutralisiert Kalkrückstände

- Unterwandert und beseitigt Schlamm und 

Korrosionsablagerungen

- Schutz der neuen Kühlflüssigkeit vor Altver- 

schmutzung

-  Bei allen Kühlerreparaturen zur Behebung von 

verminderter Kühlleistung

- Bei Ablagerungen im Kühlkreislauf

- Beim Wechsel der Kühlflüssigkeit

- Zur Reinigung nach Motorreparaturen 

   (Öl im Kühlsystem)

- Remove dirty coolant before cleaning and fill with 

fresh water.

-  Fill the radiator and leave the engine running at 

operating temperature for around 30 minutes. 

Remove dirty mixture – for stubborn deposits 

repeat procedure.

- Wash out cooling system with clean water.

- Refill the cooling system after cleaning, ventilate 

   and check sealing.

-  Suitable for up to 10 liters of coolant

- It is recommended to replace attacked rubber 

parts with oil

- Es wird empfohlen, durch Öleintritt angegriffene 

   Gummiteile, zu ersetzen.

-Si raccomanda la sostituzione delle parti in gomma 

danneggiate dall’olio

- Verunreinigtes Kühlmittel vor der Reinigung 

ablassen und Frischwasser auffüllen

- Kühlerreiniger auffüllen und Motor auf 

Betriebstemperatur ca.30 min. laufen lassen.

- Verunreinigte Mischung ablassen – bei starken 

Verschmutzungen gegebenenfalls Behandlung 

wiederholen.

- Kühlkreislauf mit klarem Wasser nachspülen. Nach 

Reinigung das Kühlsystem neu befüllen, entlüften 

und auf Dichtigkeit überprüfen.

- Ausreichend bis 10 Liter Kühlwasser.

-Pulizia di radiatori e sistemi di riscaldamento

-Rimuove e scioglie residui di olio e grasso

-Penetra e rimuove fango e residui di corrosione

-Protegge il nuovo liquido di raffreddamento dalle 

impurità vecchie

-Per migliorare le prestazioni ridotte del radiatore 

durante le riparazioni del radiatore

-Per depositi nel circuito di raffreddamento

-Usare durante il cambio del liquido di raffredda-

mento

-Per la pulizia dopo le riparazioni del motore (olio 

nel sistema di raffreddamento)

-Rimuovere il liquido di raffreddamento sporco 

prima della pulizia e riempire con acqua fresca.

-Riempire il radiatore e lasciare il motore acceso 

per circa 30 minuti per raggiungere la temperatura 

standard. Rimuovere la miscela sporca e ripetere la 

procedura.

-Lavare il sistema di raffreddamento con acqua 

pulita.

-Ricaricare il sistema di raffreddamento dopo la 

pulizia, sfiatare e controllare la tenuta.

-Adatto per sistemi fino a 10 litri di liquido di 

raffreddamento.

Article no. Container Carton/Pallet 

PCS002 250ml 12/1.440

Performance Leistung

Application Einsatzbereich

Directions Amwendung
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Prestazioni

Applicazione

NOTA

Istruzioni



Radiator 
Sealant

Kühlerdicht

Sigillante per radiatore
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RADIATOR SEALANT  KÜHLERDICHT SIGILLANTE PER RADIATORE

- Protects cooling system and combustion system

against leaks

- Lasting sealing of hairline cracks and leaks

- Prevents sealant sweating and coolant water loss

- With leaking head gaskets

- With leaking hose connections

- With hairline cracks in the radiator, cylinder head 

and engine block 

- Sichert den Kühlkreislauf und den Brennraum 

gegen Undichtigkeiten

- Dauerhafte Abdichtung von Haarrissen und 

Leckstellen

- Vermeidet Dichtungsschwitzen und 

Kühlwas-serverlust

- Bei durchschwitzenden Kopfdichtungen

- Bei undichten Schlauchanschlüssen

-  Bei Haarrissen im Kühler, Zylinderkopf oder

Motorblock 

-  Open heating valve completely.

-  Engine should be at operating temperature. 

Shake bottle and pour contents into the running 

engine's cooling system.

- Fill cooling water.

- After filling, leave engine running for a further

10 minutes, or do a test drive.

-  Check cooling water level, ventilation and 

system sealing.

- Suitable for 10 litres of coolant.

- In trucks mix at a ratio of max. 1 : 100

- Complete compatibility with anti-freeze and 

cool-ants.

- Also suitable for closed cooling systems.

- No effect on rubber, plastics, alloys and 

non-ferrous metals.

- No radiator sealant should be sued when the 

cooling

- Bei Vorhandensein von Filtern im Kühlsystem darf

keine Kühlerdichtung eingesetzt werden. 

-Il prodotto non deve essere utilizzato se è presente 

un filtro nel sistema.

-  Heizungsventil ganz öffnen.

- Motor soll Betriebstemperatur haben.

-  Dose schütteln und den Inhalt bei laufendem 

Motor in den Kühlkreislauf einfüllen.

-  Kühlwasser ergänzen.

-  Nach dem Einfüllen Motor mind. 10 min. weiter 

laufen lassen, oder Probefahrt machen.

-  Kühlwasserstand, Luftfreiheit und Dichtigkeit

des Systems überprüfen.

-  Ausreichend für 10 Liter Kühlwasser.

- Im LKW-Bereich Mischungsverhältnis max. 1:100.

-  Voll verträglich mit Frostschutzmitteln und

Kühlflüssigkeiten.

-  Auch für geschlossene Kühlsysteme geeignet.

-  Neutral gegen Gummi, Kunststoffe, Leicht- und 

Buntmetalle.

-Protegge il sistema di raffreddamento e quello di 

combustione contro le perdite

-Sigillatura duratura di crepe e perdite di dimen-

sioni millimetriche

-Previene la traspirazione del radiatore e la perdita 

del liquido di raffreddamento

-Quando la testata del motore suda

-Quando perdono le connessioni dei tubi

-Quando ci sono crepe millimetriche nel radiatore, 

nella testata del cilindro o nel blocco motore

-Aprire completamente la valvola del riscaldamento.

-Il motore deve essere alla temperatura di 

esercizio.

-Agitare la lattina e versarne il contenuto nel 

motore del sistema di raffreddamento.

-Riempire con liquido di raffreddamento.

-Dopo il riempimento, lasciare il motore acceso per 

altri 10 minuti o effettuare una prova.

-Controllare il livello del liquido di raffreddamento, 

lo sfiato e il sistema di raffreddamento.

-Adatto per 10 litri di liquido di raffreddamento.

-Nei camion si diluisce in un rapporto massimo di 

1:100.

-Completamente compatibile con antigelo e liquido 

di raffreddamento.

-Adatto anche per sistemi di raffreddamento chiusi.

-Non ha effetti negativi su gomma, plastica, giunti e 

metalli.

Article no. Container Carton/Pallet 

PCS003 300ml 12/1.260

Performance Leistung

Application Einsatzbereich

Directions Amwendung
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Prestazioni

Applicazione

NOTA

Istruzioni



Silicone and 
Cockpit Spray

Silikon Cockpitspray

Spray al silicone per
interni
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SILICONE AND COCKPIT SPRAY  SILIKON COCKPITSPRAY SPRAY AL SILICONE PER INTERNI

-  Optimal sliding and lubricating characteristics

-  Prevents sticking

-  Prevents wear and eliminates unpleasant 

squeaking noises

-  Extremely good temperature resistance from 

–50°C to +250°C.

- Colourless, non-staining

- Especially user friendly and safe to use

- Good material compatibility

- Moisture repellent, protects rubber parts from 

  frosting

- Very good care characteristics and permanent 

  protection

-  As sliding fluid and lubricant for all moving parts in 

machines, especially for plastics, vehicle 

construction, and the print and paper industry

- As mould-seperating agent in the plastic industry 

and for surface protection and care

- Optimale Gleit- und Schmiereigenschaften

- Verhindert Verklebungen

- Verhindert Verschleiß und beseitigt 

unange-nehme Quietschgeräusche

- Extrem gute Temperaturbeständigkeit von -50°C 

bis +250°C

- Farblos, nicht verfärbend

-  Besonders anwenderfreundlich und sicher im 

Handling

- Gute Materialverträglichkeit

- Feuchtigkeitsabweisend, schützt z.B. Gum-miteile 

vor Frost

- Sehr gute Pflegeleistung und dauerhafter Schutz

- Als Gleitmittel und zur Schmierung von allen 

beweglichen Teilen an Maschinen, speziell im 

Kunststoffbereich, beim Fahrzeugbau, in der 

Druckund Papierindustrie

- Als Formentrennmittel in der Kunststoff ver 

arbeitenden Industrie und als  Oberflächen-schutz 

und - pflege

- Clean the surface to b- Clean the surface to be 

treated if necessary. 

- Spray evenly from a d- Spray evenly from a 

distance of app. 20 cm.

- Zu behandelnde Fläche vorreinigen.

- Aus ca. 20 cm Abstand gleichmäßig aufsprühen.

-Caratteristiche ottimali di scorrimento e lubrificazi-

one

-Previene l’adesione

-Previene l’usura ed elimina i fastidiosi rumori di 

sfregamento

-Resistenza eccezionale alle temperature da -50°C a 

+250°C

-Incolore, non macchia

-Particolarmente amichevole per l’utente e sicuro da 

usare

-Buona compatibilità con i materiali

-Umidificante, protegge le parti in gomma dal gelo

-Ottime proprietà di cura e protezione durevoli

-Come liquido lubrificante e lubrificante per tutte 

le parti mobili all’interno delle macchine, in 

particolare per plastica, costruzione di veicoli, 

industria della stampa e della carta

-Come agente per l’eliminazione della muffa 

nell’industria della plastica e per la protezione e la 

cura delle superfici

-Pulire la superficie da trattare, se necessario.

-Spruzzare uniformemente da una distanza di 

applicazione di 20 cm.

Article no. Container Carton/Pallet 

PCA002 500ml 12/1.008

Performance Leistung

Application Einsatzbereich

Directions Amwendung

IT

Prestazioni

Applicazione

Istruzioni



Upholstery 
Foam Cleaner

Polsterschaumreiniger

Detergente schiumoso per
tappezzeria e sedili
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UPHOLSTERY FOAM CLEANER  POLSTERSCHAUMREINIGER 
DETERGENTE SCHIUMOSO PER

TAPPEZZERIA E SEDILI

- Very good cleaning efficacy of stubborn dirt such 

as coffee, ketchup, cola, etc. 

- Cleans especially gently and brightens up the 

colours

- Leaves no visible residue

- Disposes of odours and leaves behind a pleasant 

   scent

- For a lot of upholstery types in motor vehicles and 

   the home such as velour upholstery, ceilings and 

   vinyl cladding

- Sehr gute Reinigungswirkung bei hartnäckigen 

   Verschmutzungen wie Kaffee, Ketchup, Cola, etc

- Reinigt besonders schonend und wirkt 

   farbauffrischend

- Hinterlässt keinerlei sichtbare Rückstände

- Beseitigt Gerüche und hinterlässt einen angeneh-

men Duft

-Efficacia molto buona, pulizia di sporco ostinato 

come caffè, ketchup, cola, ecc.

-Pulisce delicatamente e illumina i colori

-Non lascia residui visibili

-Elimina gli odori e lascia un profumo piacevole

-Per molti tipi di tappezzeria nei motori di veicoli e 

nelle case, come velluto per tappezzeria, soffitti e 

rivestimenti in vinile

- Für viele Polsterarten in Kraftfahrzeugen u das 

   Zuhause wie Velourspolster, Decken u

   Vinylverkleidung

- Watery upholstery cleaning agent effective against 

stubborn dirt

- Wässriger Polsterschaumreiniger für hartnäckige 

   Verschmutzungen

-Agente detergente per tappezzeria a base d’acqua, 

efficace contro sporco ostinato

Article no. Container Carton/Pallet 

PCA005 400ml 12/1.008

Performance Leistung

Application Einsatzbereich

Directions Amwendung

IT

Prestazioni

Applicazione

Istruzioni

FORMULA
MIGLIORATA



Glass and 
Interior 
Cleaner

Glas-und innenraum 
Reiniger

Detergente per vetri 
e interni
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GLASS AND INTERIOR CLEANER GLAS-UND INNENRAUM REINIGER DETERGENTE PER VETRI E INTERNI

-  Leaves no streaks thanks to specialised 

surfactants

-  Good solvent efficacy on street dust and insect 

 residue

- Dissolves nicotine coating and silicone residue

-  Economical in use

-  Good compatibility of materials including paints, 

rubber and plastics

- For a lot of upholstery types in motor vehicles and 

 the home such as velour upholstery, ceilings and 

 vinyl cladding

- Streifenfreie Reinigungswirkung durch 

Spezialtenside

- Gute Lösewirkung von Strassenstaub und

insektenverschmutzung

- Löst Nikotinbeläge und Silikonrückstände

- Sparsam in der Anwendung

- Gute Materialverträglichkeit auch gegen über 

Lacken, Gummi und Kunststoffen

 

- Non lascia aloni grazie ai tensioattivi 

specializzati.

- Buona efficacia nel dissolvere la polvere stradale 

e i residui di insetti.

- Scioglie i depositi di nicotina e residui di silicone

- Economico nell’uso.

- Buona compatibilità con i materiali, inclusi 

vernici, gomma e plastica.

- Per tutte le superfici lisce come specchi, 

piastrelle, vetri ecc.

- Für alle glatten Oberflächen wie Spiegel, Fliesen, 

Glas etc.

- Watery upholstery cleaning agent effective against 

stubborn dirt

- Beseitigt Gerüche und hinterlässt einen angeneh-

men Duft

- Aktivschaum-Reinigungsspray mit hervorragender

Netz - und Reinigungs wirkung 

- Aktivschaum gelangt auch an schwer zugängliche

Stellen und ermöglicht eine sparsame, schnelle und 

streifenfreie Reinigung

- Spray detergente con schiuma attiva ad altissima 

efficacia per bagnare e pulire.

- La schiuma attiva raggiunge punti altrimenti 

difficili da raggiungere e si pulisce rapidamente, in 

modo economico e senza lasciare alcuna striscia.

Article no. Container Carton/Pallet 

PCA006 500ml 12/1.008

Performance Leistung

Application Einsatzbereich

Directions Amwendung Istruzioni

Prestazioni

Applicazione



Tyre Fitting 
Gel

Reifenmontage Gel

Gel per il montaggio 
dei pneumatici
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TYRE FITTING GEL  REIFENMONTAGE GEL  GEL PER IL MONTAGGIO 
DEI PNEUMATICI

-  Significantly higher gliding ability (compared to 

conventional tire assembly pastes) even under high 

pressure loads

- Protects against damage during assembly

- Facilitates the assembly of run-flat, low-profile

or UHP tires

- No visible residues after tire mounting

- Shake can well before use. Spray the tire bead and  

rim flange generously. Mount the tire on the rim in 

a timely manner

-  Deutlich höheres Gleitvermögen (im Vgl. zu 

 herkömmlichen Reifenmontagepasten) auch bei 

 hohen Druckbelastungen 

-  Schützt vor Beschädigung während der Montage

-  Erleichtert die Montage von Runflat-, 

 Nieder-querschnitts- oder UHP Reifen 

- Sparsam in der Anwendung

- Keine sichtbaren Rückstände nach der 

   Rei-fenmontage

 

- Capacità di scivolamento significativamente più 

elevata (rispetto alle paste convenzionali per il 

montaggio dei pneumatici), anche sotto carichi ad 

alta pressione.

- Protegge dai danni durante il montaggio.

- Facilita il montaggio di pneumatici aperti, a 

profilo ribassato o UHP.

- Nessun residuo visibile dopo il montaggio dei 

pneumatici.

- Agitare bene il contenitore prima dell’uso.

Spruzzare generosamente il tallone del pneumati-

co e la flangia del cerchio. Montare il pneumatico 

sul cerchio al momento opportuno.

-  Dose vor Gebrauch gut schütteln. Reifenwulst 

und Felgenhorn großzügig einsprühen. Reifen 

zeitnah auf Felge montieren

- Mounting of car tyres, truck tyres, run flat tyres, 

 motorcycle tires and bicycle tyres.

- Montage von Autoreifen, LKW-Reifen, Run Flat 

Reifen, Motorradreifen und Fahrradrei-fen. 

- Montaggio di pneumatici per auto, pneumatici per 

camion, pneumatici runflat, pneumatici per moto e 

pneumatici per biciclette.

Article no. Container Carton/Pallet 

PCA007 400ml 12/1.260

Performance Leistung

Application Anwendung

Area of application Einsatzbereich

Prestazioni

Applicazione

Zona di applicazione



Interior Air
Conditioning 
Spray

Innenraum-Klimaspray

Spray per 
climatizzazione interna
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308
INTERIOR AIR

CONDITIONING SPRAY INNENRAUM-KLIMASPRAY 
SPRAY PER 

CLIMATIZZAZIONE INTERNA

- Neutralises unpleasant odours caused by 

microorganisms in the air conditioning system.

- Leaves a fresh and pleasant scent in the vehicle 

cabin.

- Suitable for use in all vehicles with air conditioning 

or ventilation systems.

- High efficiency in odour neutralisation with no 

residue left behind.

- Neutralisiert unangenehme Gerüche, verursacht 

durch Mikroorganismen im Klimaanlagensystem.

- Hinterlässt einen angenehmen Frischeduft im 

Innenraum.

- Zur Anwendung in allen Fahrzeugen mit 

Klimaanlage oder Lüftungssystem.

- Hohe Effizienz bei der Geruchsneutralisation ohne 

Rückstände.

- Neutralizza i cattivi odori causati da microrganis-

mi nel sistema di climatizzazione.

- Lascia un profumo fresco e piacevole nell’abi-

tacolo.

- Adatto a tutti i veicoli con sistema di climatiz-

zazione o ventilazione.

- Alta efficacia nella neutralizzazione degli odori 

senza lasciare residui.

- Si attiva automaticamente all'interno dell’abitacolo 

(Click & Go), la pulizia si completa in circa 10 

minuti.

- Einfache Ein-Klick-Aktivierung im Innenraum, 

Reinigungsdauer ca. 10 Minuten.

- One-click activation inside the cabin, cleaning 

completes in approx. 10 minutes.

Article no. Container       Carton

PCA008 100ml    24

Performance Leistung

Directions Amwendung

Prestazioni

Istruzioni



Brake Cleaner
80/110

Bremsenreiniger 80/110

Pulitore Freni 80/110

105 



105 
BRAKE CLEANER 80/110  BREMSENREINIGER 80/110  PULITORE FRENI 80/110

- Optimal oil and grease cleaning

- Low evaporation rate

- Cleans without staining

- Conductivity additive in canisters

- To remove greasy or resinous residues during 

   servicing, repair and prior to assembling

- To remove and activate parts before gluing and 

   painting

- Removes oils and residues, synthetic oils and 

   silicon residues

- Ideal for residue-free cleaning

- Für Wartung, Reparatur und Montage bei 

   Verfettungen und Verharzungen

- Zum Entfetten und Aktivieren von Teilen vor dem 

   Verkleben und Lackieren

- Entfernt Öle und Harzkrusten, Syntheseöl- und 

   Silikonrückstände

- Ideal zur rückstandsfreien Reinigung

- Per rimuovere residui grassi o di resina durante la 

manutenzione, la riparazione e prima del montaggio

- Per rimuovere e attivare le parti prima dell’incollag-

gio e della verniciatura

- Rimuove oli e residui, oli sintetici e residui di 

silicone

- Ideale per una pulizia senza residui

- Sehr gute Reinigungswirkung bei Ölen und Fetten

- Niedrige Verdunstungszahl

- Reinigt rückstandsfrei

- Leitfähigkeitsadditive bei Kanister

- Pulizia ottimale di olio e grasso

- Basso tasso di evaporazione

- Pulisce senza lasciare macchie

- Additivo di conducibilità in bombole

- Check plastic and paint compatibility first.

- Spray cleaner onto the parts.

- Leave to work for a short period.

-  Auf Kunststoff- und Lackverträglichkeit durch 

   Vorversuch prüfen.

- Bremsenreiniger auf die zu reinigenden Teile 

sprühen.

- Kurz einwirken lassen.

- Verificare innanzitutto la compatibilità della 

plastica e del colore.

- Spruzzare il detergente sulla parte.

- Lasciare agire per un breve periodo.

Article no. Container Carton/Pallet 

PCL005 500ml 12/1.008

Performance Leistung Prestazioni

Application Anwendung Applicazione

Area of application Einsatzbereich Zona di applicazione



Parts Center
Azienda attiva dal 1979 in Svizzera e Liechtenstein, mentre dal 2005 
Swiss Quality ha iniziato a operare in Europa e nei Balcani.
Parts Center vi offre soluzioni di qualità premium per l’energia e la     
manutenzione del vostro veicolo, prodotte in Germania.


